
ADMINISTRACION 

L Í R I C O - D R A M Á T I C A 

P A N Y TOROS 
ZARZUELA EN TRES ACTOS Y EN VERSO 

ORIGINAL DE 

D. J O S E P I C Ó N 

MUSICA D E L MAESTR( 

DON FRANCISCO ASENJO BARBIERI 

S E X T A EDICION 

M A D R I D 
CEDACEROS, 4, 2.° IZOÜiEKDA 

1889 





P A N Y TOROS 



OBRAS DEL MISMO AUTOR 

EL SOLTERÓN. 

LA GUERRA DE LOS SOMBREROS. 

MEMORIAS DE UN ESTUDIANTE. 

ENTRE LA ESPADA Y LA PARED, (silbada.) 

ANARQUÍA CONYUGAL. 

ÜN CONCIERTÔ  CASERO. 

LA ISLA DE SAN BALANDRÁN. 

LA CORTE DE LOS MILAGROS. 

LA DOBLE VISTA. 

EL MÉDICO DE LAS DAMAS. 

PAN Y TOROS. 

Esta obra es propiedad da su autor, y nadie podrá, sin su permiso, 
reimprimirla ni representarla en España y sus posesiones de Ultra
mar, ni en los países con les cuales haya celebrados ó se celebren en 
adelante ttatados internacionales de propiedad literaria. 

E l autor se reserva el derecho de traducción. 
Los comisionados de la Administración Lírico-Dramática de DON 

EDUARDO HIDALGO, son los encargados exclusivamente do conceder 
ó negar el permiso de representación y del cobro de los derechos da 
propiedad. 

Queda hecho el depósito que marca la ley. 
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PERSONAJES ACTORES 

DOÑV PEPITA . . . . . 
LA PRINCESA DE LUZÁN... 
LA TIRANA 
LA DUQUESA 
LA CIEGA...., 

.EL CAPITÁN PEÑARANDA... 
'GOYA 
EL ABATE CIRUELA 
EL CORREGIDOR QUIÑONES. 
JOTELLANOS 
PEPE-HILLO 
PEDRO ROMERO 
COSTILLARES 
EL GENERAL 
PADRE CIEGO 
NIÑO CIEGO 
SANTERO 
UN MANOLO 
UN HERMANO DEL PECADO 

MORTAL 
UN MOZO DE CORDEL 

» 
» 
» 

DON 
» 

DOÑA TERESA ISTÚRIZ. 
MANUELA CHECA. 
DOLORES FERNÁNDEZ. 
MARÍA BARDAN. 
CAROLINA LUJAN. 
MODESTO LANDA. 
RAMÓN CUBERO. 
VICENTE GALTAÑAZOR. 
FRANCISCO ARDERÍUS. 
FRANCISCU CALVET. 
FRANCISCO SALAS, 
JOSÉ R.OCHEL. 

FERNANDO PRIETO. 
FERNANDO JIMÉNEZ. 
JUAN OREJÓN. 
MANUEL GERALDO, 
JULIÁN CUBERO. 
MARIANO ROMERO. 

JOSÉ GARCÍA. 
DOMINGO MANTÍNEZ. 

» 
») 

» 
» 
» 
» 
» 

» 
» 

Vendedores, Manolos, Manolas, Alguaciles, Guardias walo-
nas. Cofrades, Bailarinas, etc. Coro de ambos sexos y acompa
ñamiento. 

L a acc ión es en M a d r i d , m i l setecientos noventa 

y tantos. 



A LUIS DE EGUÍLAZ 
Y 

A D I E G O L U Q U E 

Diego me sugirió la idea de escribir PAN Y 
TOROS: arribos me alentasteis con mestro buen con
sejo, y me habéis prestado nuestro inteligente y 
eficaz auxilio para ponerla en escena, con mejor 
voluntad y más interés que si la obra os pertene
ciese. 

Admitid, pues, esta dedicatoria, no como un 
cariñoso obsequio, sino como débil pago de una deu
da sagrada, y rogad d Dios que mi trabajo sea 
digno del inmortal opúsculo que ha inspirado d 
vuestro amigo del alma, 

e/ie. 





A C T O P R I M E R O 

Pradera del Corregidor, á orillas del Manzanares.—Meren
dero del Currutaco, á izquierda del espectador, con era-
parrado, bancos y mesas á la puerta. De frente al públi
co, haciendo esquina el bastidor, una virgen, y debajo, 
sentados en el suelo, Padre, Madre y Niño ciegos, con 
vihuela el primero y hierros el muchacho: la madre hace 
calceta. A la derecha la casa do recreo y estudio del pin
tor Goya. En el fondo los tendederos con ropa blanca, 
árboles, etc. E l puente de Sogovia en segundo término, 
oblicuo con respecto á la escena. A l fondo se ve la Virgen 
del Puerto, la Cuesta de la Vega, Palacio y las Vistillas. 

Diversos VENDEDORES, MANOLAS y MANOLOS: 
animación, movimiento. Después un SANTERO. Debajo de 
la Virgen, PADRE, MADRE y NIÑO ciegos, con vihue
la el primero, rosarios y redomas la segunda y hierros el 

terceto. Un ESCABEGHERO á la puerta del bodegón. 

PADRE, MADRE y NIÑO ciegos. 
Hoy fusilan un soldado: 
llorad, padres infelices, 
aunque diga algún malvado 
que le está bien empleado. 
¡Hombre, mira lo que dices! 

PADRE. Vísperas á la oración 
hay en don Juan de Alarcón. 

MADRE. Villancicos y completas 
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en Atocha y Recoletas. 
Nmo. Sermón y cuarenta horas 

hay en las Comendadoras. 
PADRE. Y alumbrado y letanía 

mañana en Santa María. 
MADRE. Indulgencias hay plenarias 

en las monjas Trinitarias. 
NIÑO. Zurriagazos á las tres 

bóveda de Sau Ginés. 

HABLADO 

PADRE, (¿María?) 
MADRE. 
PADRE. 
MADRE. NO. 
PADRE. 
MADRE. 

¿Qué?... 
(¿Pasa gente?) 

(Dame Ull beSO.) (Se acerca mucho.) 
¡Indecentel 

(Le arrima un sopapo.) 

MUSICA 

Los TRES. Detened, hombres injustos, 
vuestro paso temerario, 
y purgad carnales gustos 
al pié del confesonario. 

DIVERSAS VENDEDORAS. 
¡Alajú!...—¡Pan de higos!... 
—¡Torraos y pasas!... 
—¡Cañamones tostados!... 
—¡Miel y castañas!... 
—¡Bollos de leche!... 
—¡Torreznos y rosoli!... 
—¡Buen escabeche!... 
Comprad apriesa, 
que doy casi de balde 
toda la cesta. 
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HABLADO 

CIEGO. ¡NO reventaréis, malditas!. 
UNA. ¡NO reventará el tío feo!,.. 

MUSICA 

Los TRES. En Santiago y los Servitas, 
hay mañana jubileo. 

(Aparece un Santero harapiento con una esclavina 
do hule y varias conchas: trae un cuadro y muchas 
estampas.) 

SANTERO. Ved al pobre peregrino, 
que viene de Palestina 
con tres meses de camino, 
y ved la huella divina 
de Cristo en Monte Olívete... 
Sólo hay en el mundo siete: 
yo la traigo á mi país, 
sólo por cumplir un voto, 
y la besa el que es devoto 
por cuatro maravedís. 

VEND. Dios le ayude al buen Santero... 
Tome un cuarto por besar... 

(Le rodean, hesan el cuadro y echan cuartos en el 
sombrero.) 

SANTERO. La limosna sólo quiero 
para poder alumbrar 
al bendito San Antero... 

HABLADO 

CIEGO. (¿Pepito?) 
NIÑO. (¡Padre!...) 
CIEGO, (Á ese tío, 

hay que arrojarle en el río.) 
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MÚSICA 

SANTERO. (Sacando estampas.) 
Ved las santas abogadas 
para todas las preñadas, 
para las que están entecas, 
ó carecen de mantecas, 
y benditos amuletos 
para conocer viznietos, 
no tener novios tacaños 
y casarse á los veinte años. 

VENO, ]Pues reparta el buen Santero!. 
Todas vamos á comprar. 

SANTERO. La limosna sólo quiero 
para poder alumbrar 
al bendito San Anlero. 

(Dospidiéndose.) 

Dios el cielo les dará. 
VENO. Id en paz. 

HABLADO 

CIEGO. (¡Pepito... á este bribonazo 
le arrimas luégo UD cantazo!) 

NIÑO. Pilas de agua bendita, 
cruces, rosarios 
de huesos de aceituna, 
y escapularios. 

CIEGA. San Juan de Letrán en Roma, 
metido en una redoma. 

CIEGO. (Pepito, ¿qué hace el Santero?) 
(Que ya estará bobioudo una jaira de vino en el 
merendero.) 

NIÑO. (Alumbrar á San Ántero.) 
CIEGO. (¿Con qué le alumbra?...) 
NIÑO. (Con vino.) 
ClEGO. (Con gprlto descompasado.) 

¡Que aproveche, peregrino!... 
(¡Te mato esta noche misma 
si no le rompes la crisma!...) 
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CIEGOS. (A tres.) Milagrosa relación 
del Cristo de la Pasión 
que alumbró con un candil 
á Sor Inés en Madril 
para echar pan en el horno 
y se marchó por el torno. 

UN MANÓLO. Dej a ya los sermones 
y sinfonías, 

y á ver si echas dos cuartos 
de seguidillas. 

CIEGO. ¿Por dos caletres 
cantaores y orcuestra? 

No sernos fuelles. 
MANOLO. Nosotros cantaremos, 

toca tú solo. 
jEn baile, caballeros!... 
¡muchachas, corro!... 

Templa la lira, 
si quiés que no nos entre 

dolor de tripas. 
(Baile y canto.) 

Cono. Aunque soy de la Mancha 
no mancho á naide: 

más de cuatro quisieran 
ser de mi sangre. 
Anda, salero 

y vivan las manchegas 
y los manchegos. 

Olé y ola, 
por las manólas 

de caliá. 
ÜN CHICO MOZO DE CUERDA . 

(Cruzando la escena por dolante del baile y gri
tando.) 

¿A quien le subo la ropa? 
CORO. Maravillas, el Rastro 

y el Mundo Nuevo, 
Lavapiés, la Rivera 

y el Matadero, 
todos son unos: 

por eso comen, beben 
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y bailan juntos. 
Olé y olá, 

zapato é seda, 
media calá. 

ESCENA PRIMERA 

Sale ol CORREGIDOR, so santigua dolante do la Virgen, 
la tira ol pañuelo, le besa y se dirige al CIEGO 

HABLADO 

CORREG. ¡Ciego!,.. 
CIEGO. ¡Señor!... 
CORREG. ¿Qué escuchaste 

y qué has visto? 
CIEGO. Esta mañana 

v i traer muchos fusiles 
y entrarlos ahí en la casa 
del señor Goya. 

CORREG. ¿Estás cierto? 
CIEGO. SÍ. 
CORREG, ¿Qué más ocurre? 
CIEGO. Nada. 
CORREG, Pues toma, vete, y mucho ojo. 

(Lo da una moneda.) 
CIEGO. Con entornar uno, basta. 

(Vanse Padre, Madre y Niño ciegos cogidos unos í 
otros.) 

CORBEG. A ver si la favorita 
me trae nuevas de importancia. 
(So aproxima á la puerta do Goya, estornuda, so 
santigua tros voces consecutivas, y sale doña Pe
pita priraorosamonta vostída de maja, recatándose 
el rostro con el rebocillo.) 

ESCENA II 

EL CORREGIDOR y DOÑA PEPITA 

PEPITA. Corregidor, Dios le guarde. 



CORREG. Él conserve tanta gracia. 
¿Tiene el pintor mucha gente? 

PEPITA. Literatos, comediantas, 
covachuelistas, toreros 
y algunos grandes de España. 
¡Me ha hecho un retrato precioso!.,. 
Pero sepamos: ¿qué pasa? 

CORREG. Ha pasado un gran peligro. 
¿No lo sabe usted? 

PEPITA. YO nada. 
Co RREG. Los esbirros por mí puestos 

para vigilar la casa 
de nuestro grande enemigo, 
el sabio conde de Aranda, (Con ironía.) 
sorprendieron anteanoche 
un hombre de fea traza, 
el cual, viéndose acosado, 
se defendió á cuchilladas, 
mal hiriendo á dos corchetes 
y antes de rendir el arma, 
hizo pedazos un pliego 
y se lo tragó. 

PEPITA. ¡Qué infamia! 
CORREG. E l preso es un emisario 

con noticias reservadas 
del ejército: esta tarde 
es pasado por la armas. 
Se resistió á la justicia 
y le aplican la Ordenanza. 

PEPITA. ¡Infeliz!... 
CORREG. Es un soldado. 
PEPITA. NO sabe usted la importancia 

de esa captura: sin ella, 
perdida era nuestra causa. 
E l consejo presidido 
por el Rey esta mañana, 
ha sido muy borrascoso. 
E l sabio conde de Aranda, (Con ironía.) 

como el vulgo da en llamarle, 
se desató en amenazas 
por lós males que la guerra 
puede traer sobre España, 


